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Non—fiction

Sri-Lankan born television presenter, George Alagiah, writes about his experiences when he first came
to England at the age of 11 in 1967.

How | became an Englishman

That morning, | learned to laugh at myself — or, at least, to pretend to laugh at myself — and in so
doing acquired one of the most important skills in the armoury of an outsider trying to fit in. We weren’t
allowed to shower every day so my moment of revelation — so to speak — must have come a few days
into my first week at boarding school.

‘Can | borrow some shampoo?’ one of the boys was asking the chap next to him. ‘Get your own. If |
can remember to bring mine, so can you. ‘You've got loads there, the bottle’s full. Go on, give us a bit’
‘No, my mum says this one’s got to last me till half-term. ‘Oh diddums, we don’t want to upset mummy;,
do we?’

It was my first taste of the sarcasm that was to be a prominent feature of most boarding house
arguments. You learned very quickly never to invoke your mother as a defence against anything.

| offered the boy some of my shampoo. It all calmed down. And that’'s when my problem began. There
had to be something else for everyone to talk about. ‘Why haven’t you got a line like this?’ | realised the
question was addressed to me.

The boy was pointing at his waist where he had a distinct tan line. It was the autumn term and everyone
had come back from their holidays; and they were nicely browned except for the bit where they wore
swimming trunks. | became the centre of attention.

And that was the last place | wanted to be. ‘Don’t you go for a swim where you come from?’ somebody
else chipped in. ‘Well, | can’t really swim, | said, relieved to have found the right gear to get my mouth
into action. ‘What, you’ve never been in a pool?’ ‘Yes, | have. “Then what do you wear when you go in
a pool?’‘l wear swimming trunks. “Then why don’t you have a line like the rest of us?’

This time the boy said it with an exaggerated tone of exasperation, as if he had just been put in charge
of an idiot. He looked around. He was on a winning run and he knew it. How could | explain that we
were brought up never to hang around in the sun? How could | explain that we had no need to tan
ourselves in order to feel that we looked good?

How could | explain that | had never had a communal shower before and that | had never seen a tan
line before? Above all, how could | explain that | wanted all of them to stop looking at me? ‘I don’t
know, | said lamely.

| was embarrassed, but | was not angry. | was hurting but | couldn’t show it. | wanted to run but | dare not.

| wanted to cry but | knew that if | started | wouldn’t be able to stop. So it was easier to pretend it didn’t
matter. | just stood there smiling, but wishing | could disappear in the steam that had, by then, engulfed
the washroom. Those first few days at school were the start of a crash course in being English.

The list of things | had to get used to ranged from the culinary to the comical. There was food that
tasted as if it had been brought to the table before the cook had time to put a vital ingredient in it
(to me, even the breakfast Weetabix were strange — like bricks made out of sawdust) and the loo seats
that made you jump because they were so cold.

Virtually everything | did, | was doing for the first time. There were new clothes, new friends, new
habits, new lessons and a strange new vocabulary to get used to.
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Media

Peter Mayle, who has lived in France for 15 years, reflects on British attitudes to the French. He explains
that the French are not really arrogant and aloof — they just appreciate what they’ve got.

What Are the French Really Like?

The fact is, quite a few of the nationalistic clichés about the French are accurate. Naturally, | can’t
speak for the French, but | certainly feel qualified to speak about them, having spent several years
observing them on a daily basis and at close quarters. Like many people of my age and background,
| had a bundle of preconceived notions about the French and their way of life. When | came to live in
France, one of my early discoveries was that so many of these turned out to be true, from the trivial
(they really do say ‘Oh la la’, as anyone who listens to French rugby commentaries will know) to the
more important matters which follow.

Let’s start with a fundamental part of the French character that infuriates the English even as it provokes
sheaking feelings of admiration. | refer, of course, to the French superiority complex. They consider
their language to be the most elegant, their culture to be the most refined, their diplomacy to be the
most diplomatic, their wines to be the most aristocratic, and their gastronomy to be the most subtle and
interesting. Then there are the physical glories of France — the mountains, the beaches, the forests, the
chateaux of the Loire, the City of Light, Catherine Deneuve. Most of the French people I've met have
a deep regard for their country — although never, ever for the way it’s run — and I've lost count of the
number of times I've been told that God lives in France. | suppose all this can create the impression
that the French look down their noses at the rest of the world, which | don’t think they do. They simply
appreciate what they have.

Is it true, as we all like to believe, that France is the world capital of bureaucracy? | remember the
13 months that | spent trying to obtain my first carte de séjour [identity card], and the difficulty of
establishing my identity with only my passport as proof when, as | now know, nobody takes you seriously
in France unless you can produce an electricity bill. | remember the paperwork, the subsequent official
inspection and the meticulous, vine-by-vine count when | replaced some elderly vines with younger
versions of the same variety. And | remember the look of alarm on the face of the magon [stone mason]
when | asked him to enlarge a small window at the back of the house without the appropriate written
permission from some distant central authority.

Despite, or maybe partly because of, these national idiosyncrasies, | find France a wonderful place
to live, and | would never willingly live anywhere else. For me, the most pleasant surprise of all has
been the people, and here | find that the clichés aren’t true. It is often said that the French are aloof,
suspicious of strangers and not very fond of foreigners, criticisms that I'm sure reflect many visitors’
first social contact on French soil. This is likely to be with that daunting figure, the Parisian waiter.
He is bored, he can’t understand what you say, and his feet hurt. Consequently, he treats you with a
mixture of disdain and barely suppressed irritation, and you might very easily feel that he represents
the attitude of all his fellow Frenchmen. He doesn’t. In fact, he is just as grumpy with his compatriots,
and probably with his wife as well.

Outside Paris, the English are usually treated with courtesy. Their halting French is listened to with
patience, their curious habits (milk in the tea, warm beer) accommodated. An Englishman may never
be truly one of the French family, but unless he’s very unlucky, he will eventually find himself accepted.
| used to be somewhat sensitive about my nationality, and | could never quite escape the feeling that |
was no more than a permanent and possibly unwelcome tourist. Then one day, a neighbour with whom
| was having a drink put my mind at rest. “You are English, he said, ‘which is of course unfortunate. But
you should know that most of us down here prefer the English to the Parisians.

After that, | felt much better.

© OCR 2009 2431/02/RBI Jun09



OCR¥

RECOGNISING ACHIEVEMENT

Copyright Information

OCR is committed to seeking permission to reproduce all third-party content that it uses in its assessment materials. OCR has attempted to identify and contact all copyright holders
whose work is used in this paper. To avoid the issue of disclosure of answer-related information to candidates, all copyright acknowledgements are reproduced in the OCR Copyright
Acknowledgements Booklet. This is produced for each series of examinations, is given to all schools that receive assessment material and is freely available to download from our public
website (www.ocr.org.uk) after the live examination series.

If OCR has unwittingly failed to correctly acknowledge or clear any third-party content in this assessment material, OCR will be happy to correct its mistake at the earliest possible
opportunity.

For queries or further information please contact the Copyright Team, First Floor, 9 Hills Road, Cambridge CB2 1PB.
OCR is part of the Cambridge Assessment Group; Cambridge Assessment is the brand name of University of Cambridge Local Examinations Syndicate (UCLES), which is itself a
department of the University of Cambridge.

© OCR 2009 2431/02/RBI Jun09




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (ColorMatch RGB)
  /CalCMYKProfile (U.S. Sheetfed Uncoated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /SyntheticBoldness 1.00
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.245 841.846]
>> setpagedevice


